
3018 New Street, Suite 201, Burlington, Ontario, Canada L7N 1M5
Tel (905) 681-7999 Fax (905) 681-9080 1-800-265-5337 www.crosspointtransport.com

Please place top of bar code sticker straight on dotted line 
S.V.P. placer la partie supérieure du code à barre autocollant en ligne droite sur le pointillé

Unit No. / No. D'Unité

Bill of lading number / nombre de conn.

month / mois day / jour year / année

Shipper / Expéditeur Customer Code
Code du client

Consignee / Consignataire Customer Code
Code du client

Name / Nom

Address / Adresse

City / Ville

Name / Nom

Address / Adresse

City / Ville

Declared Valuation
Valeur déclarée

Maximum Liability of $2.00 per pound unless declared valuation states otherwise. 
A surcharge is applicable when the declared value is in excess of $2.00 per pound.
Responsabilité maximum de $2.00 / livre à moins d'indication contraire.
Un supplément s'applique quand la valeur déclarée dépasse deux dollars la livre.

$___________________________

Per: ..................................................

Freight Charges / Frais de transport
Prepaid / Port payé

Bill Shipper / Facturer l'expéditeur
Collect / À percevoir

Bill Consignee / Facturer le destinataire

Freight charges will be collect unless marked prepaid
Les frais seront à percevoir à moins d'avis contraire - or/ou

Routing
Route

# Pieces
morceaux

Particulars of Goods, Marks and Exceptions
Description des marchandises, marques et particularités

Carrier
Transporteur

Transfer Point
Point de transbordement

Dangerous Goods
Prod. dangereux
CLASS P.I.N.

Weight
Poids

Bill Third Party
Facturer une tierce partie

Name of third party
Nom de la troizieme partie

Address
Adresse

P.O.# REF# SHIPPERS#

SHIPPER: PLEASE COMPLETE THE FOLLOWING / EXPÉDITEUR: S.V.P. REMPLIR CE QUI SUIT

CHECKER
CONTRÔLEUR

Total no. of pieces
Nombre total de colis

DIMENSIONS OF SHIPMENT / DIMENSIONS DU CHARGEMENT
Length / Longueur Width / Largeur Height / Hauteur

Total Cubic Feet 
Total Pieds Cubes

Total Weight
Poids Total

Dimensional Weight
Poids Dimensionnel

*10 lb/cu. ft./ li. / p.c.

1.	 Any agreement covering transportation of the goods described herein with other than due dispatch,
	 or for specific time, must be endorsed on this bill of lading and signed by the parties hereto.
2.	 When a shipment is at shipper's risk, the words "At Shipper's Risk" must be entered and initialed by
	 both parties herto.
1. 	Toute entente spéciale concernant le transport des biens décrits ci-haut, soit heure spéciale de
	 livraison ou autre, doit être indiquée sur ce connaissement et signée par les partis concernés.
2.	 Si la marchandise est expédiée au risque de l'expéditeur, les mots "Au risque de l'expéditeur"
	 doivent être inscrits et initialés par les deux parties concernées.

C.O.D.
AMOUNT

$

C.O.D. fee prepaid
Frais C.O.D. payés d'avance

C.O.D. fee collect
Frais C.O.D. à percevoir

C.O.D. charges will be collect unless marked prepaid
Les frais C.O.D. seront á percevoir à moins d'avis contraire

Note: Uncrated merchandise at shippers risk / This 
bill of lading to be signed by shipper and carrier

SHIPPER / EXPÉDITEUR CARRIER / TRANSPORTEUR

Note: Marchandise non-emballée au risque de l'expéditeur / ce 
connaissement doit être signé par l'expéditeur et le transporteur

Per: Per:


